
Jy允rぬ

Rule23．ClassActions

イり　呵t・最testoaCLhssActibn・Oneormoremembersofaclassmaysueor
besuedasrepresentativepardeSOnbehalfofallonlyif

（1）theclassissonumerousthatjoindcr，Ofallmembersisimpracticable，

（2）therearequestionsoflaworfactcommOntOtheclass，

（3）theclaimsordeftnSeSOftherepresentadvepartiesaretypicaloftheclaimsor

de氏nsesof血eclass，and

（4）therepresentativepar（ieswillfairlyandadequatelyprotecttheinterestsofthe

dass．

（り　　ChssActions肋Lnねinable・Anactionmaybemaintainedasaclassaction

ifthcprerequisitesofSubdivision（＆）aresatiS丘ed，andinaddition：

（1）　theprosecutionofseparateactionsbyoragainstindividualmembersofthe

Classwouldcreateariskof

（A）inconsistent or varylng aqiudications withrespcct toindividual

members ofthe class which would establishincompatible standards of

COnductforthep訂【yopposingtheclass，Or

（B）　aqudication予withrespeCttOindividualmembersoftheclasswhich

WOuldasapractiCalmatterbediSpOSitiveoftheinterestsoftheothermembers

notpartiestotheaqjudicationsorsubstantiallyimpairorimpedetheirability

toprotecttheirinterests；Or

（2）　the party opposimgthe class has acted or refused to act on grounds

generallyapplicabletotheclass，therebymakingappropriate丘nalirdunctiverelief

OrCOrreSpOndingdeclaratoryreliefwithrespeCttOtheclassasawhole；Or

（3）　thecourt負ndsthatthequestionsoflaworfhctcommontothemembersof

theclasspredominateoveranyqueStionsa飴Ctingonlyindividualmembers，and

thataclassactionissuperiortootheravailablemethodsforthefhirandefncient

a4iudicationofthecontroversy．Tbematterspertinenttothenndingsinclude：

（A）　theinterestofmembersoftheclassinindividuallycontrollingtheL

PrOSeCutionordeftnseofseparateaCtions；

（B）　theextentandnatureofanylitigationconcemingthecontroversy

alreadycommencedbyoragainstmembersoftheclass；

（C）　thedesirabilityorundesird）ilityofconcentratingthelitigationofthe

Claimsintheparticularforum；

（D）　thedifficultieslikelytobeencounteredinthemanagementofaclass

action．
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第23粂　クラス・アクション

（a）クラス・アクションの基本的要件　クラス（集団）の一人又は複数の構成月は，以

下の場合に限りクラスの全員を代表する当事者として訴え又は訴えられることができる。

（1）クラスが多数で全ての構成員を併合することが実際には困難であり，

（2）クラスに共通する法律上若しくは事実上の問題があり，

（3）代表当事者の請求若しくは防御がクラスの請求若しくは防御の典型をなすも

のであり，

（4）代表となった当事者がクラスの利益を公正かつ適切に主張することができる

場合。

（b）クラス・7クションが許される場合　訴えは本条（a）の要件を浦たしかつ以下に定

めるいずれかの要件を満たす場合にクラス・アクションとして訴えることができる。

（1）クラスの個々の構成月により若しくはそれに対して個別に訴えを提起するこ

とが，次のような危険を生じる場合，

（A）クラスの個々の構成員との関係で裁判の不一致若しくは相違が，相手方

当事者に矛盾した行動を命じることになる場合，又は

（B）クラスの個々の構成月との関係で裁判が，実際には，他の構成点で裁判

の当事者でない者の利益の処分となり，若しくは，その昔の利益の主張を実質

的に害し又は妨げることになる場合，

（2）クラスの相手方当事者が，そのクラスの全体に関わる理由から，ある作為を

なし若しくはそれをなすことを拒んでいるために，クラス全体との関係で最終的な

差止めによる救済，又は，クラス全体に対応した宣言による救済が適切とされる場合，

（3）裁判所が，クラスの構成員に共通する法律又は事実に関わる問題が各構成員

個人にのみ関わる間軌こ優越すると認め，かつ，クラス・アクションが紛争の公正

で効果的な裁判のための他の方法より便れていると認めた場合。この認定に際して

は以下に掲げる事項を考慮するものとする。

（A）クラスの個別構成月が別々の訴訟で個別的に請求及び防御をなすことに

関して有する利益，

（B）その紛争に関してクラスの個別の構成月が既に開始し又はその者に対し

て開始された訴散の範囲と性質，

（C）請求に関する訴訟を特定の法廷地に集中させることが望ましいか否か，

（D）クラス・アクションの管理に際して予想される困難。

第23集　69

CO970720
テキストボックス

CO970720
テキストボックス
 参考資料１




Jy用地

付　加納品噛りOmかrW鱒血rf。αr砂dChJJA‘ぬ町4秒。血血管C血JJ

仙川塊燕血川止肋而椚坤壷α通り鴫叩叫Ⅷ肋叫祀貼附肋“娘血潮・

（1）（A）　Whenapersonsuesorissuedasarepresentativeofaclass，thecourt

musトatanearlypracticabletime－deteminebyorderwhcthertocertifythe

actionasaclassaction．

p）　Anordercerdfyingaclassactionmustdefinetheclassandtheclass

claims，issues，Ordefenses，andmustappointclasscounselunderRule23（g）・

（C）　AnorderunderRule23（C）（1）maybealteredoramendedbefore丘nal

judgment．

（2）（A）　ForanyClasscerti鮎dunderRule23（b）（1）or（2），thecourtmay

directappropriatenoticetotheclasS・

（B）　Foranyclasscerti丘edunderRule23（b）（3），thecourtmustdirectto

classmembersthebestnoticepraCticableunderthecircumstanCeS，including

individudnoticetoallmembers whocambeident漬edthroughreasonhble

efFbrt．Tbenoticemustconciselyandclearlystateinplain，eaSilyunderStOOd

language：

・血enatureof血eaCtion，

・也ede丘山donof仙eclassceni負由，

・thcclassclaims，issues，Ordeftnses，

・thataclassmembermayenteranaPpearanCethroughcounSelifthc

membersodeskes，

・thatthecouれWillexcludefromtheclassany memberwhorequests

exclusion，StatlngWhenandhowmembersmayelecttobeexcluded，and

・thebindingefftctofaclassjudgmentonclassmembersunderRule

23（C）（3）．

（3）　ThejudgmentinanaCtionmaintainedasaclassactionundersubdivision

（b）（1）or（b）（2），Whetherornotfavorabletotheclass，Shallincludeanddescribe

thosewhomthecourtBndstobemembersoftheclass．ThejudgmentinanaCtion

maintainedasaclassactionundersubdivision（b）（3），Whetherornotfavorableto

theclass，Shallincludeandspecifyordescribethosetowhomthenoticcprovided

in subdivision（C）（2）wasdirected，and whohavenotrequestedexclusion，and

whomthecourt負ndstobemembersoftheclass．

（4）　When叩PrOPriate（A）anaCtionmaybebroughtormaintainedasaclass

action withrespeCt tO Particularissues，Or（B）a class may be dividcdinto

subclassesandeachsubclasstreatedasaclass，andtheprovisionsofthisruleshall

thenbeconstruCdandappliedaccordingly．
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（C）クラス・アクションの許可命令．クラス訴訟代理人の指名．通知とクラスのメン

バー，判決効の拡張．複数のクラスとサブ・クラス

（1）（A）ある者をクラスの代表とする訴えが提起された場合，裁判所は速やかに

訴えをクラス・アクションとして認許するか否かを命令をもって決定しなけ

ればならない。‘

（B）クラス・アクションを艶幹する命令はクラス，及び，当該クラスの請求

と争点又は防御を特定し，かつ，第23粂（g）に基づきクラス訴訟代理人を指名

しなければならない。

（C）第23粂（C）（1）による命令は終局判決の前に変更又は訂正することができ

る。

（2）（A）裁判所が第23粂（b）（1）及び（2）によりクラスを認許した場合は，そのク

ラスに適切な通知をなすよう指示することできる。

（B）裁判所が第23粂（b）（3）によりクラスを認許した場合，クラスの構成月に

対し，合理的な努力により特定可能な全ての構成月に個別的に通知することを

含め，事情の許す限りで最善の通知方法を指示しなければならない。その通知

は理解しやすい清明な青葉で正確でかつ明確に次の点を述べなければならな

い：

・訴えの性質，

・乾許されたクラスの定義，

・クラスに係る諦求，争点，又は防御，

・クラスの構成員が望む場合にはクラス訴訟代理人によって出演できるこ

と，

・裁判所は，構成月の要求する場合，その昔をクラスから除外すること，

及び，構成員が除外を選択すべき時と方法，

・クラス構成負に対する第23粂（C）（3）によるクラス・アクション判決の

拘車力

（3）本条（b）（1）又は（b）（2）に基づきクラス・アクションとして追行された訴訟に

よる判決は，クラスに有利と不利とを問わず，裁判所がクラス構成鼻と認定した者

に及ぶものであり，判決はそれらの者を記載しなければならない。（b）（3）に基づき

追行されたクラス・アクションの判決は，クラスに有利と不利とを問わず，（C）（2）

‾の規定による通知の対象とされた者で，除外を要求しなかった者，及び，裁判所が

構成月と認定した者に及ぶものとし，また，裁判所はそれらの者を特定し又は記載

しなければならない。

（4）相当とされる場合は，（A）特定の争点について訴訟をクラス・アクションとし

て提起し又は追行することができる，また，（8）クラスをサブ・クラスに分割し，

各サブ・クラスをクラスとして扱い，それに準じて本条の規定を解釈し適用するこ

とができる。
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砂　0血LnCbndLCtdActibns・InthC．conductofactionstowhichthisrule
applies，thecourtmaymakeappropriateorders：

（1）　deteminingthecourseofproceedingsorprescribingmeasurestoprevent

unduerepetitionorcomplicationinthepresentationofevidenceorargument；

（2）　requlnJlg，fbrtheprotectionofthemembersoftheclassorotherwiseforthe

fairconductoftheaction，thatnoticebegiveninsuchmanneraSthecourtmay

directtosomeorallofthemembersofanystepintheactionoroftheproposed

extentofthejudgment，OrOftheopportunityofmemberstosignifywhetherthey

COnSidertherepresentationfairandadequate，tOinterveneLandpresentclaimsor

deftnses，OrOtherwisetocomeintotheaction；

（3）　lmPOSlngCOnditionsontherepresentativepartiesoronintervenors；

（4）　requiringthatthepleadingsbeamendedtoeliminatetherehmallegations

astorepresentationofabsentPerSOnS，andthattheactionprocecdaccordingly；

（5）　dealingwithsimilarproceduralmatters．

TheordersmaybecombinedwithanorderunderRule16，andmaybealteredoramendedas

maybedesirableffomtimetotime．

（り　血書めm‘叫侮払わぬり肋れ血相もorCoI坤和m血．

（1）（A）　nLe COurt muSt aPPrOVe any Settlement，VOluntary dismissal，Or

COmPrOmiseoftheclaims，issues，Ordeftnsesofacertinedclass．

（B）　The court must direct noticein a reasonable manner tOall class

memberswhowouldbeboundbyaproposedsettlement，VOluntarydismissal，

OrCOmprOmise．

（C）　The court may approve a settlement，VOluntary dismissal，Or

COmprOmisethat would bind class members only aftera hearing and on

爪nding thatthe settlement，VOluntary dismissal，Or COmprOmiseis fhir，

reasonable，andadequate．

（2）　The parties seeking approvalof a setdement，VOluntary dismissal，Or

COmprOmiseunderRule23（e）（1）mustfileastatementidendfyinganyagreement

madein connecdon　with　the proposed settlement，YOluntary dismissal，Or

COmprOmise．

（3）　InanactionpreviouslycertinedasaclassactionunderRule23（b）（3），the

COurtmayrefusetoapproveasettlementunlessitaffbrdsanewopportunityto

requestexclusiontoindividualclassmemberswhohadanearIieropporhnltytO

requestexclusionbutdidnotdoso．

（4）（A）　Anyclassmembermayo切ectto‘aproposedsettlement，VOluntary

dismissal，OrCOmprOmisethatrequirescourtapprovalunderRule23（e）（1）（A）．
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（d）訴訟指揮に関する命令　裁判所は，本条が適用される訴訟を指揮する場合に，以

下に掲げる適当な命令を下すことができる。

（1）証拠又は法律上の主張をなす際に不適切な重複や複雑化を避けるための手続

追行の方法又は規制の手段を決定すること，

（2）クラスの構成月の保護若しくは訴訟の公正な追行を図るために，裁判所が指

示する方法により，構成員中の一部の者若しくは全点に対して，訴訟のある段階に

ついて，又は，判決の予想される範囲について通知をなすことを求めること，ある

いは，代表者が公正かつ適切に構成員を代表していると考えるか否かを構成員が明

らかにする横会，訴訟に参加し主張又は防御を行う機会，あるいは訴訟に加わる機

会の通知をなすことを求めること，

（3）代表当事者若しくは訴訟参加人に条件を課すこと，

（4）訴答から不出廷の者の代表に関わる主張を削除してそれを修正し，訴訟をそ

れに従って追行するように命じること，

（5）その他，以上に準じた手続の取り扱いに関すること。

命令は本規則第16条に基づく命令と併せてなすことができ，また，事情の変化に応じ

て望ましいものに変更若しくは修正することができる。　　　　　　’

（e）示談，同意に基づく却下．又は．和解

（1）（A）裁判所は，請求，争点，防御に関して，認許されたクラスがなす示談，

同意に基づく却下，又は，和解を許可しなければならない。

（B）裁判所は，捷案された示談，同意に基づく却下，又は，和解に拘束され

る全てのクラス構成員に対し合理的な方法で通知をなすように命じなければ

ならない。

（C）裁判所は，クラス構成員を拘束することになる示談，同意に基づく却下，

又は，和解が公正で合理的かつ適切であることについて審査し，その判断が

得られた場合にのみ許可することができる。

（2）第23粂（e）（1）に基づき示談，同意に基づく却下，又は，和解の許可を得よう

とする当事者は，その示故，同意に基づく却下，又は，和解に関連してなされた全

ての取決めを明らかにする陳述書を連出しなければならない。

（3）裁判所は，第23粂（b）（3）によりクラス・ア久ションとして認許された訴えに

ついては，先に除外を要求する機会を与えられたがそれをしなかった個別クラス構

成月に改めて除外を要求する機会を与えない限り和解を許可しないことができる。

（4）（A）全てのクラス構成鼻は，第23粂（e）（1）（A）に基づき裁判所に許可を求め

るよう捷案された示談，同意に基づく却下，和解に異議を申し立てることが
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（B）　Ano切ectionmadeunderRule23（e）（4）（A）maybewithdrawnonly

Withthecourt■sapproval．

a）　A伽LS．Acourtofappealsmayinitsdiscretionpemitanappeal丘oman

Orderofadistrictcourtgranting ordenying class action certi負cationunderthisruleif

叩Plicationismadetoitwithintendaysafterentryoftheorder・Anappealdoesnotstay

prcceedingsinthedistrictcourtunlessthedistrictjudgeorthecourtofappealssoorders．

似、C血∫∫C仙旧。・

（1）　AppointingClasgCounSel．

（A）　Unlessastatuteprovidesotherwise，aCOurtthatcertinesaclassmust

appointclasscounsel．

（B）　An attomey appointed to serve as class counselmust fairly and

adequatelyrepresenttheinterestsoftheclass．

（C）Inappointingclasscounsel，thecowt

（i）　mustconsider：

’theworkcounselhasdoneinidentifyingorinvestigatlngPOtential

Claimsintheaction，

・COunSel’s expenenCein handling class actions，0ther complex

litigation，andclaimsofthetypeaSSertedintheaction，

’COunSel’Sknowledgeoftheapplicablelaw，and

・theresourcescounselwillcommittorepresentingtheclass；

（ii）　mayconsideranyothermatterpertinenttocounsel■s abilityto

fairlyandadequatelyrepresenttheinterestsoftheclass；

（iii）　maydirectpotentialclasscounseltoprovideinformationonany

Su句ectpertinenttotheappointmentandtoproposetermsforattomey

ftesandnontaxablecosts；and

（iv）maymakefurtherordersinconnectionwiththeappointmgt・

（2）　AppointmentProcedure．

（A）　Thecourtmaydesignateiふterimcounseltoactonbehalfofthe

Putative class befbre determlnlng Whetherto certifythe action as aclass

action．

（B）　Whenthereisone叩Plicantforappointmentasclasscounsel，the

COurtmayapPOintthat叩plicantOnlyiftheapplicantisadequateunderRule

23（g）（1）（B）ang（C）・IfmorethanOneadequateapplicantseeksappointmentas

Classcounsel，thecourtmustappointtheapplicantbeStabletorepresentthe

interestsoftheclass．

741凡血　2紺
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できる。

（B）第23粂（e）（4）（A）による異議は裁判所の許可なく取り下げることはできない。

（り　上訴　本条に基づき地方裁判所が下したクラス・アクションの認許を認め又は棄

却する命令に対し，命令後10日以内に上訴が申し立てられた場合，控訴裁判所は裁量に

より上訴を受理することができる。地方裁判における訴訟手萩は，控訴裁判所又は地方裁

判所の裁判官が特に命じた場合を除き，上訴により停止しない。

（g）クラスの訴訟代理人　ノ

（t）クラスの訴訟代理人の清名

（A）クラスの訴訟代理人は・特に制定法が規定する場合を除き・ク．ラスを籠
許した裁判所がこれを指名する。

（B）クラスの訴訟代理人の指名を受けた弁護士は，公正かつ適切にクラスの

利益を代表しなければならない。

（C）裁判所はクラスの訴訟代理人を指名する場合，

（i）次のことを考慮しなければならない。

・訴訟に含まれる考え得る済求の特定及び調査における代理人の働き

・クラス・アクション又はその他の複雑な訴訟，当該クラス・アクション

において主張されているタイプの請求に関する代理人の経験

・適用される法律に関する代理人の知識

・代理人がクラスを代表するために用いる資産；

（ii）さらにクラスの利益を公正かつ適切に代表する代理人の能力に関する

上記以外のあらゆる事情を考慮することができる。

細クラス訴訟代理人となり得べき者に対し，指名に関連する事項の情報

社供を命じ，また，弁護士費用並びに非課税費用に関する条件の捷案を命

じることができる。

摘　その他，指名に関連したことを命じることができる。

（2）清名の手続

（A）裁判所はクラス・アクションとして認許するか否かを決定する前に，想

定されるクラスのために，暫定的な代理人を指定することができる。

（B）裁判所は，クラス訴訟代理人の指名を申し立てた者が一人である場合，

その昔が第23粂（g）（1）（B）及び（C）に従い適当である場合に限り，指名するこ

とができる。クラス訴訟代理人の指名を申し立てた者が一人以上である場合は，

裁判所は，クラスの利益を最もよく代表できる者を指名しなければならない。
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（C）　neorderappointingclasscounselmayincludeprovisionsatx）utthe

awardofattomeyftesornontaxablecoStSunderRule23（h）．

（り　Attomサ凡esAwald．hanactioncerti負edasaclasSaCtion，thecourtmay

awardreasonableattomeyfbesandnontaxablecostsauth0rizedbylaworbyagreementof

thepartiesasfbllows：

（l）　MotionforAwardofAttorneyFees．AclaimfbranaWardofattomey

hesandnontaxablecostsmustbemadebymotionunderRule54（d）（2），SuqeCttO

theprovisionsofthissubdivision，atatimesetbythecourt・Noticeofthemotion

mustbeservedonallpartiesand，formotionsbyclasscounsel，directedtoclass

membersinareasonablemanner．

（2）　0叫ection8tOMotion．Aclassmember，OraParty打omwhompayment

issought，mayObjecttothemotion．

（3）　HearingandFindingS．Thecour［mayholdahearingandmust負ndthe

fhctsandstateitsconclusionsoflawonthemotionunderRule52（a）．

（4）　RefercncetoSpecialMaSterOrMagistrateJudge．Tbecourtmayreftr

issuesrelatedtotheamountoftheawardtoaspeCialmasterortoamagistrate

judgeasprovidedinRule54（d）（2）（D）．

月乃mr伍舶ルかJJ珊A喝ヱ，JガZノ仏g〃桝励加で．1，1珊加cJ．2㈹ノ

Rule23・1・I）erivativeAction＄byShareholders

Inaderivativeactionbroughtbyoneormoreshareholdersormemberstoenforcearight

Ofacorporationorofanunincorporatedassociation，thecorporationorasSOCiationhaving

鮎ledtoenforcearightwhichmayproperlybeassertedbyit，thecomplaintshallbeveri鮎d

andshallallege

（1）　thattheplaintiffwasashareholderormemberatthetimeofthetransaction

Ofwhichtheplaintiffcomplainsorthattheplaintiff．sshareormembershipthereafter

devoIvedontheplaintiffbyoperationoflaw，and

（2）　thattheactiOnisnotacollusiveonetoconftrjurisdictiononacourtofthe

UnitedStateswhichitwouldnototherwisehave．

Thecomplaintshal1alsoallegewithparticularitytheem）rtS，ifany，madebythcplaintiffto

Obtaintheactiontheplaintiffdesiresfbmthedirectorsorcomparableauth0rityand，if

necessary，fromtheshareholdersormembers，andthereasonsfbrtheplaindff．sfailureto

Obtaintheactionorfbrnotmakingtheeffbrt・Thederivativeactionmaynotbemaintainedif
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第4章　当事者

ノ（C）クラス訴訟代理人を指名する命令に，第23粂（h）による弁護士費用並び

に非課税費用の裁定条項を併せることができる。

（h）弁護士費用の裁定　裁判所は，クラス・アクションとして認許された訴訟におい

て，法律又は当事者の合意により認められる相応な弁護士費用及び非課税の訴訟費用の額

を，以下の定めに従い裁定するごとができる。

（t）弁護士費用裁定の申立て．弁護士費用及び非課税の訴訟費用額の裁定請求は，

第54粂（d）（2）の定める申立てにより，本項の規定に従い，裁判所の指定する時に

なされなければならない。申立ての通知は全ての当事者に送達されなければならず，

クラス訴訟代理人による申立てはクラス構成員に合理的な方法により▲発せられなけ

ればならない。

（2）申立てに対する異議．クラス構成月，又は，支払いを求められた当事者は申

立てに対して異議を述べることができる。

（3）審理と認定．裁判所は必要に応じ関係人を審尋し，事実を確定し第52粂（d）

（2）（D）の申立てに基づく法的結論を述べなければならない。

（4）補助裁判官又は治安判事への付託．裁判所は裁定額に関連した事項を第52粂

（d）（2）（D）に従い補助裁判官又は治安判事に付託することができる。

（1966年，1987年，1998年，2003年改正）

第23条の1株主代表訴訟

法人又は法人格のな♪、団体が主張することが適切な権利を行使しなかった場合に，その

権利を行使するために一人又は複数の株主又は構成員が提起する代表訴訟においては，次

のことを訴状において明らかにし主張しなければならない。

（1）原告となる者がその主張に係る行為の時に株主若しくは構成員であったこと，

又は，その後に法律により株式若しくは構成月の資格が原告に拡張されたこと，及

び．

（2）その訴訟がもともと連邦裁判所にはなかった管轄権を発生させるために共謀

されたものではないこと。

原告の希望する訴訟が，取締役若しくは同等の権限を有する者，又は，他の株主若しく

は構成月により行われるよう努力した場合はその旨を，及び，原告がそのことに成功しな

かった理由，又は，その努力を行わなかった理由は，訴状において特に主張するを要する。

代表訴訟は，会社又は団体の権利の行使につき同様の地位に立つ株主又は構成月の利益を，
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